E.
TRANSPORT ŚRÓDLĄDOWY

1.
31977 D 0527: Dyrektywa Rady 77/527/EWG z dnia 29 lipca 1977 r. ustanawiająca listę szlaków żeglugowych w celu stosowania dyrektywy Rady 76/135/EWG (Dz.U. L 209 z 17.8.1977, str. 29) zmieniona przez: 

–
11985 I: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – Przystąpienie Królestwa Hiszpanii oraz Republiki Portugalskiej (Dz.U. L 302 z 15.11.1985, str. 23),

–
11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 29.8.1994, str. 21).

(a) W tytule Załącznika dodaje się następujące wyrażenia: 

„PŘÍLOHA” oraz „Seznam námořních plavebních cest vyhotovený zavedený podle čl. 3 odst. 6 

smĕrnice 76/135/EHS”

„LISA” oraz „Direktiivi 76/135/EMÜ artikli 3 (6) alusel rajatud mereteede nimekiri”,

„PIELIKUMS” oraz „Jūras kuģošanas līniju saraksts, kas izveidots atbilstoši

Direktīvas 76/135/EEK 3. panta 6. punkta nosacījumiem”,

„PRIEDAS” oraz „Jūrinių laivybos kelių sąrašas, sudarytas pagal

Direktyvos 76/135/EEB 3 (6) straipsnį”,

„MELLÉKLET” oraz „Tengerhajózási útvonalak listája a 76/135/EGK irányelv 3 

cikkének (6) bekezdése alapján”,

„ANNESS” oraz „Lista ta' mogħdijiet marittimi skond l-artiklu 3(6) tad-

Direttiva 76/135/KEE”,

„ZAŁĄCZNIK” oraz „Lista morskich dróg żeglugowych dla potrzeb art. 3 (6)

dyrektywy 76/135/EWG”

„PRILOGA” oraz „Seznam plovnih poti pomorskega značaja, sestavljen na podlagi člena 3(6)

Direktive 76/135/EGS”,

„PRÍLOHA” oraz „Zoznam námorných plavebných trás podľa článku 3 ods.6 smernice 76/135/EHS”.

(b) W wykazie zawartym w Załączniku dodaje się następujące pozycje: 

„POLSKA

1)
część Jeziora Nowowarpieńskiego i część Zalewu Szczecińskiego wraz ze Świną i Dziwną oraz Zalewem Kamieńskim, znajdująca się na wschód od granicy państwowej między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Federalną Niemiec, oraz rzeka Odra pomiędzy Zalewem Szczecińskim a wodami portu Szczecin,

2)
część Zatoki Gdańskiej zamknięta linią podstawową biegnącą od punktu o współrzędnych 54° 37' 36'' szerokości geograficznej północnej i 18° 49' 18'' długości geograficznej wschodniej (na Mierzei Helskiej) do punktu o współrzędnych 54° 22' 12'' szerokości geograficznej północnej i 19° 21' 00'' długości geograficznej wschodniej (na Mierzei Wiślanej),

3)
część Zalewu Wiślanego znajdująca się na południowy zachód od granicy państwowej między Rzecząpospolitą Polską a Federacją Rosyjską na tym Zalewie,

4)
wody portów określone od strony morza linią łączącą najdalej wysunięte w morze stałe urządzenia portowe, stanowiące integralną część systemu portowego.

2.
31982 L 0714: Dyrektywa Rady 82/714/EWG z dnia 4 października 1982 r. ustanawiająca wymagania techniczne dla statków żeglugi śródlądowej (Dz.U. L 301 z 28.10.1982, str. 1) zmieniona przez: 

–
11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 29.8.1994, str. 21).

W załączniku I wprowadza się następujące zmiany: 

(i)
W części oznaczonej jako „ROZDZIAŁ I”, „Strefa 1” dodaje się następujące pozycje: 

„Rzeczpospolita Polska

Część Zatoki Pomorskiej na południe od linii łączącej Północny Perd na wyspie Rugia z latarnią Niechorze. 

Część Zatoki Gdańskiej na południe od linii łączącej latarnię Hel oraz boję wejściową do portu w Bałtijsku.”; 

(ii)
W części oznaczonej jako „ROZDZIAŁ I”, „Strefa 2” dodaje się następujące pozycje: 

„Republika Czeska

Jezioro zapory Lipno”

„Republika Węgier

Jezioro Balaton”

„Rzeczpospolita Polska

Zatoka Szczecińska.

Zatoka Kamień.

Zalew Wiślany.

Zatoka Pucka.

Zbiornik Włocławski.

Jezioro Śniardwy.

Jezioro Niegocin.

Jezioro Mamry.”;

(iii)
w części oznaczonej jako „ROZDZIAŁ II”, „Strefa 3” dodaje się następujące pozycje: 

„Republika Czeska

Łaba: od śluzy Ústí nad Labem-Střekov do śluzy Lovosice.

Jezioro zapory: Baška, Brněnská (Kníničky), Horka (Stráž pod Ralskem), Hracholusky, Jesenice, Nechranice, Olešná, Orlík, Pastviny, Plumov, Rozkoš, Seč, Skalka, Slapy, Těrlicko, Žermanice.'

Stawy: Oleksovice, Svět, Velké Dářko.”

„Republika Węgierska

Dunaj: od rzecznego km 1812 do rzecznego km 1433.

Dunaj Moson: od rzecznego km 14 do rzecznego km 0.

Dunaj Szentendre: od rzecznego km 32 do rzecznego km 0.

Dunaj Ráckeve: od rzecznego km 58 do rzecznego km 0.

Rzeka Tisza: od rzecznego km 685 do rzecznego km 160.

Rzeka Dráva: od rzecznego km 198 do rzecznego km 70.

Rzeka Bodrog: od rzecznego km 51 do rzecznego km 0.

Rzeka Kettős Körös: od rzecznego km 23 do rzecznego km 0.

Rzeka Hármas Körös: od rzecznego km 91 do rzecznego km 0.

Kanał Sió: od rzecznego km 23 do rzecznego km 0.

Jezioro Velence.

Jezioro Fertő.”

„Rzeczpospolita Polska

–
Rzeka Biebrza od ujścia Kanału Augustowskiego do ujścia do rzeki Narwi

–
Rzeka Brda od połączenia z Kanałem Bydgoskim w miejscowości Bydgoszcz do ujścia do rzeki Wisły

–
Rzeka Bug od ujścia rzeki Muchawiec do ujścia do rzeki Narwi

–
Jezioro Dąbie do granicy z morskimi wodami wewnętrznymi

–
Kanał Augustowski od połączenia z rzeką Biebrzą do granicy Państwa, wraz z jeziorami znajdującymi się na trasie tego Kanału

–
Kanał Bartnicki od jeziora Ruda Woda do jeziora Bartężek, wraz z jeziorem Bartężek

–
Kanał Bydgoski

–
Kanał Elbląski od jeziora Druzno do jeziora Jeziorak i jeziora Szeląg Wielki, wraz z tymi jeziorami i jeziorami na trasie Kanału, oraz szlak boczny żeglowny w kierunku miejscowości Zalewo od jeziora Jeziorak do jeziora Ewingi włącznie

–
Kanał Gliwicki wraz z Kanałem Kędzierzyńskim

–
Kanał Jagielloński od połączenia z rzeką Elbląg do rzeki Nogat

–
Kanał Łączański

–
Kanał Ślesiński wraz z jeziorami na jego trasie oraz jezioro Gopło

–
Kanał Żerański

–
Rzeka Martwa Wisła od rzeki Wisły w miejscowości Przegalina do granicy z morskimi wodami wewnętrznymi

–
Rzeka Narew od ujścia rzeki Biebrzy do ujścia do rzeki Wisły wraz z Jeziorem Zegrzyńskim

–
Rzeka Nogat od rzeki Wisły do ujścia do Zalewu Wiślanego

–
Rzeka Noteć (górna) od jeziora Gopło do połączenia z Kanałem Górnonoteckim, Kanał Górnonotecki oraz rzeka Noteć (dolna) od połączenia z Kanałem Bydgoskim do ujścia do rzeki Warty

–
Rzeka Nysa Łużycka od miejscowości Gubin do ujścia do rzeki Odry

–
Rzeka Odra od miejscowości Racibórz do połączenia z rzeką Odrą Wschodnią, która przechodzi od Przekopu Klucz-Ustowo w rzekę Regalicę, wraz z tą rzeką do jeziora Dąbie i bocznymi odgałęzieniami, oraz szlak boczny rzeki Odry od śluzy Opatowice do Śluzy Miejskiej w miejscowości Wrocław

–
Rzeka Odra Zachodnia od jazu w miejscowości Widuchowa (km 704,1 rzeki Odry) do granicy morskich wód wewnętrznych, wraz z bocznymi odgałęzieniami, oraz Przekop Klucz-Ustowo łączący rzekę Odrę Wschodnią z rzeką Odrą Zachodnią

–
Rzeka Parnica i Przekop Parnicki od rzeki Odry Zachodniej do granicy z morskimi wodami wewnętrznymi

–
Rzeka Pisa od jeziora Roś do ujścia do rzeki Narwi

–
Rzeka Szkarpawa od rzeki Wisły do ujścia do Zalewu Wiślanego

–
Rzeka Warta od Kanału Ślesińskiego do ujścia do rzeki Odry

–
System Wielkich Jezior Mazurskich obejmujący jeziora połączone rzekami i kanałami od jeziora Roś (włącznie) w miejscowości Pisz do jeziora Mamry (włącznie) w miejscowości Węgorzewo, wraz z jeziorami: Seksty, Mikołajskie, Tałty, Tałtowisko, Kotek, Szymon, Szymoneckie, Jagodne, Boczne, Tajty, Kisajno, Dargin, Łabap, Kirsajty oraz Święcajty, wraz z Kanałem Giżyckim i Kanałem Niegocińskim oraz Kanałem Piękna Góra, wraz z bocznym szlakiem jeziora Ryńskie (włącznie) w miejscowości Ryn do jeziora Nidzkiego (do 3 km, stanowiącego granicę z rezerwatem „Jezioro Nidzkie”), wraz z jeziorami Bełdany, Guzianka Mała i Guzianka Wielka.

–
Rzeka Wisła od ujścia rzeki Przemszy do połączenia z Kanałem Łączańskim i od ujścia tego Kanału w miejscowości Skawina do ujścia Wisły do Zatoki Gdańskiej, z wyłączeniem Zbiornika Włocławskiego.”

„Republika Słowacka

Dunaj: od Devína (rkm 1880,26) do granicy słowacko-węgierskiej.”;  

(iv)
w części oznaczonej jako „ROZDZIAŁ III”, „Strefa 4” dodaje się następujące pozycje: 

„Republika Czeska

Wszystkie pozostałe drogi wodne nie wymienione w Strefach 1,2 oraz 3.” 

„Republika Litewska

Całość sieci litewskiej.”

„Republika Węgierska

Wszystkie pozostałe drogi wodne nie wymienione w Strefach 2 oraz 3.” 

„Rzeczpospolita Polska

Wszystkie pozostałe drogi wodne nie wymienione w Strefach 1, 2 oraz 3.”

„Republika Słowacka

Wszystkie pozostałe drogi wodne nie wymienione w Strefie 3.” 

3.
31991 L 0672: Dyrektywa Rady 91/672 /EWG z dnia 16 grudnia 1991 r. w sprawie wzajemnego uznawania krajowych patentów żeglarskich uprawniających do przewożenia towarów i osób żeglugą śródlądową (Dz.U. L 373 z 31.12.1991, str. 29) zmieniona przez:

–
11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 29.8.1994, str. 21).

(a)
W załączniku I wprowadza się następujące zmiany: 

(i)
w rubryce oznaczonej jako „GRUPA A” dodaje się następujące pozycje: 

„Republika Węgierska:

–
Hajóskapitányi bizonyítvány (patent kapitana)

–
Hajóvezetői "A" bizonyítvány (patent A prowadzącego łódź) (zgodnie z dekretem nr 15/2001 (IV. 27.) KöViM  Ministra Transportu oraz Gospodarki Wodnej w sprawie patentów w żegludze).

„Rzeczpospolita Polska:

–
Patent żeglarski kapitana żeglugi śródlądowej – kategorii A (zgodnie z rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z dnia 23 stycznia 2003 r. w sprawie kwalifikacji zawodowych i składu załóg statków żeglugi śródlądowej).”;

(ii)
w rubryce oznaczonej jako „GRUPA B” dodaje się następujące pozycje: 

„Republika Czeska:

–
Průkaz způsobilosti kapitána a průkaz způsobilosti kormidelníka (Ustawa z dnia 25 maja 1995 r. o żegludze śródlądowej (114/1995 Sb.) oraz dekret Ministerstwa Transportu z dnia 14 września 1995 w sprawie osobistych uprawnień do prowadzenia i pilotowania statków (224/1995 Sb.)). 

Republika Estońska:

–
Siseveelaeva laevajuhi diplom.

Republika Litewska:

–
Vidaus vandenų transporto specialisto laipsnio diplomas (zatwierdzone rozporządzeniem nr 161 z15 maja 2001 r. Ministra Transportu i Łączności w sprawie zasad wydawania dyplomów oraz patentów kwalifikacji dla specjalistów wewnętrznego transportu wodnego).

Republika Węgierska:

–
Hajóskapitányi bizonyítvány (patent kapitana),

–
Hajóvezetői "A" bizonyítvány (patent A prowadzącego łódź) (zgodnie z dekretem nr 15/2001 (IV.27.) KöViM  Ministra Transportu oraz Gospodarki Wodnej w sprawie patentów w żegludze)

Rzeczpospolita Polska:

–
Patent żeglarski kapitana żeglugi śródlądowej – kategorii B (boatmaster's B certificate) (zgodnie z rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z 23 stycznia 2003 r. w sprawie kwalifikacji zawodowych i składu załóg statków żeglugi śródlądowej).

Republika Słowacka: 

–
Lodný kapitán I. triedy,

–
Lodný kapitán II. triedy, 

–
(Dekret Ministerstwa Transportu, Poczty i Telekomunikacji Republiki Słowackiej 182/2001 Z.z. ustanawiający szczegółowe zasady dotyczące wymogów kwalifikacji oraz weryfikacji uprawnień zawodowych członków załóg statków oraz prowadzących małe łodzie (w związku z art. 30 ust.7 oraz art. 31 ust. 3 ustawy 338/2000 Z.z. o żegludze śródlądowej oraz zmianach niektórych ustaw)).”; 

(b)
W załączniku I, pomiędzy pozycją dotyczącą Niderlandów i pozycją dotyczącą Finlandii dodaje się następujące pozycje:

“Rzeczpospolita Polska

Strefa 1 oraz Strefa 2 załącznika II do dyrektywy 82/714/EWG, z wyjątkiem zbiornika Włocławskiego oraz jezior Śniardwy, Niegocin i Mamry.”.
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